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Versetzen wir uns also einmal, so gut es geht, in die Seele und in die
Gedankenwelt eines Kindes. Sobald das Kind zu denken anfangt, geht es an die
Formung seines Weltbildes.

Max Planck, Sinn und Grenzen der exakten Wissenschaft (Vortrag gehalten im November 1941)

Let’s place ourselves, so long as it is possible, in the soul and the mental world
of a child. Once the child begins to think, it approaches the shaping of his
conception of the world.

Max Planck, Significance and boundaries of the exact science (speech held in November 1941)
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	Let’s place ourselves, so long as it is possible, in the soul and the mental world of a child. Once the child begins to think, it approaches the shaping of his conception of the world. ��                                                   Max Planck, Significance and boundaries of the exact science (speech held in November 1941)��尽量地设想一下：我们是孩子，有着孩子特有的精神和思想世界。一旦那个孩子开始思考，他就是在塑造自己对世界的认知。��                                                                           马克斯·普朗克，精确科学的意义和边界（演讲，1941年11月）

